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是谁的林子我想我知道。

他的房子还在村子里边；

他看不到我停留在此间

观看他的林子落雪积满。

我的小马肯定觉得奇怪

附近没有房子却停下来

在林子和结冰的湖水间

一年中最为黑暗的夜晚。

他摇一摇辔头上的响铃

询问是否出了什么毛病。

唯一其他的响动就是那

微风吹拂着唰唰的雪 声。

可爱的林子里既深且暗，

但我还有约定必须履行，

睡前还有漫长的路要赶，

睡前还有漫长的路要赶。

——弗罗斯特《雪夜林间暂驻》

弗罗斯特是盎格鲁美国诗人中最卓越、最让人尊敬的。弗罗斯特之于新英格兰，就如同
但丁之于佛罗伦萨，莎士比亚之于沃里克郡，歌德之于莱茵兰……都有一种普遍性。—
—T. S.艾略特

弗罗斯特是美国第一位世界水准的大师级诗人。——罗伯特•格雷福斯

作者介绍: 

弗罗斯特（Robert Frost，1874-1963）

美国诗人。1874年3月26日生于旧金山，十一岁丧父之后，随母亲迁居新英格兰，生活
饱受波折，他养过鸡，在工厂做过零工，长年经营自己的农场，农闲的时候教书贴补家
用，四十岁时才出版首部诗集《一个男孩的意愿》，第二部诗集《波士顿北》确立了自
己的声音，曾四度获得普利策诗歌奖。
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翻译很烂。

-----------------------------
近年来最好的弗罗斯特译本，有着一直牵引人读下去的语言魅力。
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-----------------------------
以文脉论，译者应该读读胡适的《文学改良刍议》。
以文德论，译者给自己译的书打５星轻浮自满愚蠢。
以文才论，译者的汉语掌握能力只达到初中生水平。＃小农小资＃
以上各去一星，浪费纸张精装增加环境负担去一星。

-----------------------------
翻译得好_。

-----------------------------
提前读的电子版

-----------------------------
早知道它会牵扯出一场骂战，当初就不该买。而且双方都沉浸在用脏话羞辱对方这么愚
蠢的事情上，没人认真讲讲翻译有什么问题。何况还有一群好事之徒跟风骂人，可悲。

-----------------------------
短诗尚可，长诗不佳。长诗曹明伦翻译的更为明朗清爽。

-----------------------------
常读常新啊，弗罗斯特读不腻。

-----------------------------
Far from fair if read against original English. Mischoice of words. Unnecessary changes
to syntax. Awkward tone. Hard work but in no way well done.

-----------------------------
《波士顿北》太好看了。。长诗都可以当小说读

-----------------------------
看来译的很真实，也许是了解弗罗斯特的最佳译本。

-----------------------------



形象明朗了，弗罗斯特从暗叶下走出。

-----------------------------
若非译者提点，大概是想不到《银河是一条牛路》是对美苏核竞赛的影射吧。好在，弗
罗斯特的诗意象足够丰富，不止政治隐喻。长诗多用对话，或独白，口语铺陈，结构紧
凑，富有节奏感，像精致的短篇小说，美国山民与农人的精气神扑面而来。短诗凝练、
抽象，导向对生死、自然和宇宙的神秘哲思，又掬着一种小心呵护的人情味儿。如《出
神状态》：“有一次我跪着植草，一边用懒洋洋的工具锄地 /
一边随着节拍低声吟唱。意识到几个学校的孩子 /
停在篱笆之外偷看时，我停下歌，也几乎停了心跳，因为任何偷看一个出神状态的眼 /
都是一只罪恶的眼。”

-----------------------------
弗罗斯特的诗读过的几种译本里最糟糕的，毫无诗意，就像一位园林管理处的同志写的
工作日记。

-----------------------------
完美的一本书，我要一直摸着它的绿色封皮

-----------------------------
读了半本给崽子听……

-----------------------------
现在让夜的黑暗笼罩我，让夜黑得使我看不到未来，让未来是什么，就是什么。

-----------------------------
更喜欢叙事诗多一些，有时候我会不相信所谓作者的关怀，他们并非只是看见或遐想，
他们往往是那些冷酷句子中的亲历者。

-----------------------------
高傲的译者，不知羞耻的译者，满口污言秽语的译者啊，你要是真的觉得自己译得好，
就该轻轻一笑，等待所有的谩骂攻讦像蛛丝般被微风抹去。然而不，你愤怒，你撕咬，
你口中喷射毒液，虚妄，贪婪，暴虐。啊，高傲的译者啊，你终于还是，不自觉地，撕
掉了自己的底裤，露出了红屁股，痔疮，以及你每日喷溅的，粪便。

-----------------------------
译者应该立即上天堂！
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书评

弗罗斯特（1874-1963）是二十世纪美国最伟大的诗人之一，这个评价应该没有什么争
议。相比同时期其他的现代主义诗人，比如艾略特、庞德、史蒂文斯等，弗罗斯特的诗
名大大超出了学院的范围，深入到美国社会的各个阶层，成为美国文化的重要遗产。弗
罗斯特一开始的诗歌生涯并不...  

-----------------------------

-----------------------------
在《悲伤与理智》中《求爱于无生命者》一文，布罗茨基为我们指出了诗歌写作的两条
道路。他将其归结为“这个世界两种存在于自然的方式”，其一“是脱得只剩下裤衩，
或是更进一步，把自己袒露给所谓的自然元素”，其二则举曼德尔斯塔姆的四行诗为例
说明。在这四行诗中，曼德尔斯...  

-----------------------------
这有何妨，即使陆地变孤岛， 即使漩涡会冲刷沉没的暗礁，
像弯弯皱纹围住微笑的嘴角； 即使在这样一场巨变的时候，
我也能像时间那样不喜不忧。 （《我可以把一切都交给时间》）
这是我最喜欢的弗罗斯特的一段诗，在连续经受数次人生巨痛之后...  

-----------------------------
弗罗斯特对英语诗歌的最大贡献就是把由勃朗宁和哈代等人引入诗歌的短小、精悍的对
话发展成了长篇的唠叨（押不押韵呢？没读过原文，不知道）。倘若是别人，我们或许
会对这种冗长的唠叨却之不恭，但既然现在出自伟大的弗罗斯特诗人阁下，那我们就只
好热烈地鼓掌了。 这篇小评论...  

-----------------------------
正如弗罗斯特在《我失去的青春》中所写的诗句“一个男孩的意愿是风的意愿，青春的
记忆是长长的，长长的记忆”一样，这本杨铁军编译的《林间空地》带我们走进一个男
孩的青春，直到风顺着诗人的诗句一直走到他的世界末端。这本诗选的诗歌的时间从19
13年开始，直到1962年结束，也...  
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-----------------------------
正如弗罗斯特在《我失去的青春》中所写的诗句“一个男孩的意愿是风的意愿，青春的
记忆是长长的，长长的记忆”一样，这本杨铁军编译的《林间空地》带我们走进一个男
孩的青春，直到风顺着诗人的诗句一直走到他的世界末端。这本诗选的诗歌的时间从19
13年开始，直到1962年结束，也...  

-----------------------------
以文脉论，译者应该读读胡适的《文学改良刍议》。
以文德论，译者给自己译的书打５星轻浮自满愚蠢。
以文才论，译者的汉语掌握能力只达到初中生水平。
以上各去一星，浪费纸张精装增加环境负担去一星。
水平只相当于初中生的遣词造句、堆砌辞藻。 ...  

-----------------------------
记得当年初入英文系念书时，在外文图书室里偶然翻到一本页面发黄的小书，题名《金
果小枝》，内含外国历代著名短诗，并做一一鉴赏点评。彼时正处在青春如诗如歌的年
纪，偶遇此书，如获至宝，爱不释手。也便是从这本书中，首次认识了美国诗人罗伯特
•弗罗斯特（Robert Frost）...  

-----------------------------
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